
„Regional 200“ steht für alle Lebensmittel und Produkte, die innerhalb eines 200 km-Radius produziert und verarbeitet werden.
Durch unsere Lage ist das sogar über 4 Länder möglich: Österreich, Deutschland, Schweiz und Italien. Um Ihnen eine bessere
Übersicht zu verschaffen haben wir die Gerichte, mit regionalen Produkten, auf der Karte mit dem Siegel "Regional 200"
versehen. 

Folgende Lieferanten beliefern uns: 

Rind- und Kalbfleisch l Hofmetzgerei Wilhelm l Sölden
Ötztaler Quellfische l Familie Mrak l Längenfeld

Milch l Familie Brüggler l Huben bei Längenfeld

Kartoffeln, Gemüse & Obst l Emil Rauch l Roppen
Kartoffeln & Gemüse l Franz Kapeller l Mieming

Ötztal trout l Family Mrak l Längenfeld
Yoghurt l Family Plörer l Winklen near Längenfeld
Milk l Family Brüggler l Huben near Längenfeld

Potatoes, fruits & vegetables l Josef Norz l Kematen
Potatoes, fruits & vegetables l Emil Rauch l Roppen
Potatoes & vegetables l Franz Kapeller l Mieming

Flours l Glatzl l Haiming

Mountains had and have a special effect for us humans. A retreat for humans and animals. Life in the mountains is based
on respect, appreciation and knowledge. Through the refinement of alpine products we want to build values and protect
the habitat and development of these unique products. Attentiveness and appreciation of the managed and unmanaged
nature. Conscious and regional product selection in traditional production. Putting the basic product - nature - in the
foreground.
The "regional 200"- badge stands for products which come from local organic farming within a 200 km radius. Thanks to
our location, we can gather the best products from around the 4 neighbouring countries: Austria, Italy, Switzerland and
Germany. To give you a better overview, we have labeled the dishes made with regional products on the menu with the
label "regional 200".

The following suppliers supply us: 

Bacon l Meat l Family Falkner l Fleischhof Oberland
Lamb l Sigi Grüner l host

Berge hatten und haben eine besondere Wirkung für uns Menschen. Rückzugsort sowohl für Mensch und Tier. Das Leben in
den Bergen beruht auf Respekt, Wertschätzung und Wissen. Durch die Veredelung von Alpinen Produkten wollen wir Werte
aufbauen und damit den Lebens- und Entwicklungsraum dieser einzigartigen Produkte schützen. Achtsamkeit und
Wertschätzung der bewirtschafteten und unbewirtschafteten Natur. Bewusste und Regionale Produktauswahl in
traditioneller Herstellung. Unsere Grundlage - die Natur - in den Vordergrund rücken.

Frisch. Gesund. Bewusst.

T Ä G L I C H  1 2 . 0 0  -  1 8 . 0 0  U H R

B E R G L A N D S  B I S T R O

Herzlich Willkommen

Speck l Fleisch l Familie Falkner l Fleischhof Oberland

Joghurt l Familie Plörer l Winklen bei Längenfeld

Honig l Gebirgsimkerei Klotz l Längenfeld
Mehl l Bio- Hof Glatzl | Haiming
Kartoffeln, Gemüse & Obst l Josef Norz l Kematen

Lammfleisch l Sigi Grüner l Gastgeber des Hauses

Beef and Veal l Meat l Family Wilhelm l Sölden

Honey l Family Klotz l Längenfeld



Z U M  S T A R T  
S T A R T E R S

Bitte informieren Sie sich bei unseren Servicemitarbeitern über Allergene und teilen Sie uns Ihre Allergien und Unverträglichkeiten mit. 
Alle Preise sind in EUR und verstehen sich inkl. Mehrwertsteuer. (Jänner 2024)
Please ask our service team about allergens and let us know about your allergies and intolerances. All prices are in EUR and include VAT.

B Ü F F E L M O Z Z A R E L L A
Tomatenchutney I Olivenpesto I Rucola I Basilikumöl
Buffalo Mozzarella | tomato chutney | olive pesto | rocket | basil oil

Mit Speckknödel With Tyrolean speck ham dumpling
Sliced salted pancakesMit Frittaten 

K R Ä F T I G E  R I N D S S U P P E
Beef bouillion

17,5

7,5
7,5

1

23,5B E E F  T A T A R
Frischkäse I Senfcreme I Wachtelei I Eierschwammerl
Cream cheese | mustard creme | quail egg | chanterelles

A L P I N  E I N Z I G A R T I G

A L P I N  S A L A T  B O W L
Bunte Salate I Rohkost I Powergemüse I Beeren I Reis I Buchweizen I Nüsse
Salad I crudités and power vegetables I berries I rice I buckwheat I nuts

With salmon troutMit Lachsforelle 25,5

18,5

With beef filletMit Rinderfiletstreifen 29,5

T A G L I O L I N I  P E P P E R O N A T A
Hausgemachte Tagliolini I Rote Paprikasauce I Lechtaler Bergkäse I Olive I Rucola
Homemade tagliolini I red pepper sauce I mountain cheese from Lechtal I olive I rucola

Mit Hausgeräuchertem Rinderschinken With homemade smoked beef ham

18,5

22,5

Ö T Z T A L E R  M A R E N D E
Heimische Räucherspezialitäten | Lechtaler Käse |  Bauernbutter | 
Essiggemüse | Kren | Brot
homemade smoked specials | cheese from lechtal | farmers butter | pickled vegetables | 
horseradish | bread

18,5



Bitte informieren Sie sich bei unseren Servicemitarbeitern über Allergene und teilen Sie uns Ihre Allergien und Unverträglichkeiten mit. 
Alle Preise sind in EUR und verstehen sich inkl. Mehrwertsteuer. (Jänner 2024)
Please ask our service team about allergens and let us know about your allergies and intolerances. All prices are in EUR and include VAT.

B E R G L A N D S  C L A S S I C S

R O S A  G E B R A T E N E S  R I N D E R F I L E T
1 6 0  G
2 2 0  G

35,5

W I E N E R  S C H N I T Z E L
Vom heimischen Milchkalb I Petersilienkartoffel I Preiselbeeren
Traditional veal Wiener Schnitzel I parsley potatoes I cranberries

28,5

2

R I B  E Y E  3 0 0 G

Gegrilltes Gemüse I Kräuterbutter I Rosmarinkartoffeln
grilled vegetables I herb butter I rosmary potatoes

44,5

G E B R A T E N E  L A C H S F O R E L L E
Erdäpfel-Gemüseragout I Kräuteröl
Salmon trout I potatoes ragout I herb oil

28,5

Medium roasted beef fillet with grilled vegetables I herb butter I rosmary potatoes

Rib Eye

C L U B  S A N D W I C H
Coleslaw I Pommes
Coleslaw I french fries

28,5

47,5
Gegrilltes Gemüse I Kräuterbutter I Rosmarinkartoffeln



S Ü S S E R  A B S C H L U S S
S W E E T  F I N I S H

"Kaiserschmarrn" l raisins l cranberries or apple mousse

18,5K A I S E R S C H M A R R N
Rosinen l Preiselbeeren oder Apfelmus 

Bitte informieren Sie sich bei unseren Servicemitarbeitern über Allergene und teilen Sie uns Ihre Allergien und Unverträglichkeiten mit. 
Alle Preise sind in EUR und verstehen sich inkl. Mehrwertsteuer. (Jänner 2024)
Please ask our service team about allergens and let us know about your allergies and intolerances. All prices are in EUR and include VAT.

Vanilleeis I Schlagobers
Homemade apple strudel I  vanilla ice cream I whipped cream

H A U S G E M A C H T E R  A P F E L S T R U D E L 9,5

3

Wartezeit 20 Minuten

Waiting time 20 minutes

Curd dumpling with stewed plums 

14,5T O P F E N K N Ö D E L
Marillenröster l Zimteis
Wartezeit 20 Minuten

Waiting time 20 minutes

F L Ü S S I G E R  S C H O K O L A D E N K U C H E N
Waldbeeren I Sauerrahmeis
Lava chocolate cake I berries I sour cream ice cream

14,5

Cake of the day 
T A G E S K U C H E N  A U S  D E R  P A T I S S E R I E 6,5

Crepes suzette with orange I grand marnier ice cream

C R Ê P E S  S U Z E T T E  14,5

Orange I Grand Marnier Eis



E I S B E C H E R
I C E  C R E A M

Pear l chocolate l vanilla ice cream  l brownie

10,5B I R N E  H E L E N E
Birne l Schokolade l Vanilleeis l Brownie

Bitte informieren Sie sich bei unseren Servicemitarbeitern über Allergene und teilen Sie uns Ihre Allergien und Unverträglichkeiten mit. 
Alle Preise sind in EUR und verstehen sich inkl. Mehrwertsteuer. (Januar 2024)
Please ask our service team about allergens and let us know about your allergies and intolerances. All prices are in EUR and include VAT.

Vanilleeis l Himbeeren I Sahne
Vanilla ice cream I hot raspberries I whipped cream

H E I S S E  L I E B E 9,5

4

B E R G L A N D S  E I S B E C H E R
Joghurteis I Zitroneneis l Beeren Röster l Frische Beeren l Crumble
Bergland´s ice delight I yogurt ice cream I lemon ice cream I stewed plums I fresh berries I crumble

13,5

Caramel ice cream l peanut ice cream l chocolate crumble l whipped cream

11,5S A L T Y  C A R A M E L  
Karameleis l Erdnusseis l Schokoladencrumble l Sahne

S O R B E T  E M P F E H L U N G  D E R  P A T I S S E R I E
Sorbet recommendation from our pattiserie

10,5


